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VI When did you arrive?,

Yytilag ylio]

CONVERSATION

1. Emily meets her new boss for the first time. Listen to the conversation and
answer the questions. Do not look at the book while you are listening.
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2. Now listen to the conversation again.
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3. Listen to the conversation for the last time.
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INTEGRATED ARABIC
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ARABIC TRANSLITERATION =6
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sabaah él-kheer, éstaaz. ana lé-mg allene 1é-jdiide 1é-I-lughe I-éngliiziyye.
sabagh él-kheer. aah, énti éi-aanise Emily. ahla wa sahia fiiki, isharrafha.
ahieen fiik.

eemta wsélti?

w_séf t yoor és -sat’t.

Ejiiti la-haalek?

ee, éjiit la-haall la’ énno zooji lissa g ando shégﬁél b-ostraciye.

aah, énti métzcovweje. g andkon ‘Wiaad?

{a, maa ganna, sanna gatt. bass taraknah mag émvni b-ostraalya.
sahiih? bass fii ktiir gataat hoon!

ee, shéfton b-é .ﬁ-.ﬁaarea.

yaag ni g mélti jawle b-é sh-shacm shi 7

ee, prEl % Jjewle mbaareh mag rfiigti Riima w akalna b-matg anthélu.
ween akalt?

nsiit ésmo. bass kaan matg am b-beet g arabi b-ésh-shaam él-gadiime.
Ef-faww kaan hélu w él-akal nuntaaz.

énti ostracliyve, munt heek? ween éﬂt@ﬁala' mén qabél 7

ﬂagﬁa[’ét b-madrase saanawiyye b-madiinet Siidni b-wilaayet ényuu saawih waylz.
énte réh’t ¢ @a ostraalya shi?

la, maa réhét g dla ostraalya bass réhét gala nyuu ziillaanda és-séne l-maadiye.
bént khaalti saakne huniik.

leesh maa réhét ¢ dla ostraalya maadaam ként bé-nyuu ziilaanda’?
la’énno maa kaan g andi wagt kaafi.

kam yoorigag adt huniik?

ésbuug .

bass ésbuug 7! nyuu zidaada b g iide kiiir! haraam!

sahiih. va-reet kaan zcmdi Wegt atwaal.

kheera b-gheera. ¢ afwan, ¢an éznak éstaaz. ¢ andi mawg ad b-él-hijra w él-jawazact.
khacatrak.

mag és-salaame madam Emily.
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VOCABULARY ¢

Nouns
lugha, lughaat
daanise, aanisaat
shéghtl, ashghaal
gath qatact
jawle, jawlaat (b-)
mbaareh
ifiin, ifiiga, réfagaat
jarwnw
midrase saanawiyye
madiine, médon
madiinet Stidni
Wilaaye, wilaayaat
wilaayet ényuu saawih waylz
waqét, awgaat
rm'waed, mawaa az’z’d
(maktab) él-hijra

w él-jawazaat

Adjectives
mémitaaz, mémiaaze
maadi, maadiye
kaafi, kaafye
Verbs
wséiti (w-s-1) la
wsélt (w-s-1) la
gjiiti (j-a-")
éjiit (j-a-")
shéft (sh-w)
gmélti (g -m-i)
Cmé["c (s -m-t)
tarakna (t-r-k)
akalna (a-k-1)
akalty (a-k-i)
nsiit (n-s-y)
shtaghalti (sh-gh-l)
shtaghal®t (sh-gh-1)
rélt (r-w-h) g ala

language

teacher {also Miss )
work, business

cat

tour (of)

yvesterday

friend

atmosphere, weather

secondary school

eulad

N Y |
Jlal (Ja
Lilks s

(=) =¥ sm L sm
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alﬁj‘)‘“u_u*w")‘“w")

N
g._wij_.il:ig_un‘)d.é

city, town O i
the city of Sydney s s
state ::;l_ﬂj Y
the state of NSW s eula s LY
time iyl ced
appointment KUV PUNPRV N
(Office of ) Immigration el (555)
and Passports el yealdl
excellent 350 ¢ Hles
last, past Liale o panls
enough Lalk :QAS
you () arrived in d (J=s) ok
[ arrived in d(Joy) wlm s
you (f) came () g_ﬂ_ﬁl
I came (sla) comal
[saw (So) et
vou (f) did (<) g_“d_u
Idid (Jose) clae
we left () L s
we ate (UST) Ll<i
you (pl) ate (JST) | 5l
Iforgot () s
vou () worked (Ja) g_*d_i_l.i.l
[ worked (UEMARENTRWY
you {m) went to e (puo) o=y
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réHE (r-w-h) gala I went to e (p o) o=y
ként (k-w-n) you (m) were (09S) e
kaan (k-w-n) ¢ andi I had (sie (0sS) o8
qaaadét (7-¢-d) you (m) stayed (223) caad
Grammatical Words
la’énno because Y
lissa still (W
(tarakna) - h (we left) it s — (LS ,s
(shéf’t) - on (I saw) them O~ (i)
Shi? (question marker) § e
mén gabl before J_:_*q (e
madaam since, seeing as, as long as ¢|JL°
Expressions
tsharrafna pleased to meet you L\A‘).Jb:\
la-haalak by yourself sl
la-haali by myself u N
run heek? aren’t you? S J_)_; 5
haraam! shame on you!, that’s terrible !<a| o
ya-reet I'wish, if only o b
kheera b-gheera better luck next time L i Lo i
gan éznak, éznek, éFnkon excuse me uS-'Jl ‘¢l/_'\j;| @lijcl e
“HARAAM “AND “HALAAL” e¢ These two words are very important in Arab life. Literally

they mean
halaal

haracm

permitted
forbidden

NAIEN

plo=

and are used in a variety of ways, for example

lethent helaal

bére | éb%n halaad
bér’t 1 6b°n él-haladl
bér't | ébn haraam

yeae haraam/!

meat prepared in accordance

Jla ool

with Muslim requirements

a good girl / boy s n) /e
the right one Dladl o) /ey
an illegitimate child ploagml /e
that’s terrible! ploa b

Another word not quite as strong as haracanm ¢I = but carrying the same nuance of social

unacceptability is

Ciib

wrong, shameful
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ENGLISH TRANSLATION oo

E: Good morning, sir. I'm the new English teacher.

A Good morning. Ah, you're Emily, the teacher. Welcome, it’s a pleasure to meet you.

E: Nice to meet you.

A When did vou arrive?

E: [ arrived on Saturday.

A Did you come by yourself?

E: Yes, I came by myself because my husband still has business in Australia.

A Oh, vou're married. Do you have any children?

E: No, we don’t. We have a cat, but we left him with my mother in Australia.

A Really? There are lots of cats here.

E: Yes, I saw them in the street.

A You've already done a tour of Damascus?

E: Yes. I did a tour vesterday with my friend Rima and we ate at a lovely restaurant.

A Where did you eat?

E: I've forgotten its name, but it was a restaurant in an Arabic house in the Old City.
The atmosphere was great and the food superb.

A You're Australian, aren’t you.. where did vou work before?
In a secondary school in the city of Sydney in the state of New South Wales.
Have you been to Australia?

A No, I haven’t been to Australia but [ went to New Zealand last year.
My cousin lives there.

E: Why didn’t vou go to Australia seeing as how vou were in New Zealand?

A Because I didn’'t have enough time.

E How long were you there?

A A week.

E Just a week? New Zealand’s such a long way a away. That’s terrible!

A [ know. If only I'd had more time.

E: Next time perhaps. Excuse me sir, but I have an appointment at Immigration and
Passports. Goodbye.

A Goodbye Madam Emily.



